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Functional Overview 





Dolby Headphone technology can model the sound of a playback system in
up to three different listening environments, based on acoustic
measurements of real rooms:

• DH1 is a small, well-damped room appropriate for both movies and
music-only recordings.

• DH2 is a more acoustically live room particularly suited to music
listening, but also great for movies.

• DH3 is a larger room, more like a concert hall or movie theatre.

You can easily switch between these room modes and select whichever one
suits the particular program material and your own preferences.

Dolby Pro Logic II
Dolby Pro Logic II is a signal processing technology which processes any
stereo audio signal (Left/ Right) into 5.1 playback channels (Front Left, Front
Right, Center, Rear Left, Rear Right, Low Frequency Effects).The highly
sophisticated processing uses a matrix surround decoding technology to
detect the directional cues in the stereo signal and creates a 5.1 surround
sound experience.

Important Information

Please read the following instructions carefully, and retain this booklet for
future reference. All the safety and operating instructions should be read
before using the digital wireless headphone system.

Recognizable Digital audio formats
The device will recognize the following digital input signals:
– Stereo LPCM with sample frequencies 44.1 kHz and 48kHz
– Dolby® Digital, up to 5.1 channels
– DTS®, with 5.1 channels

In case no signal is detected, or an invalid digital signal is detected - for
example a digital MP3 data stream - the ‘DIGITAL’ indication LED will be
illuminated in red.

In case a valid digital signal is detected - for example a digital DTS data
stream - the ‘DIGITAL’ indication LED will be illuminated in green.
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Multiple headphones with one transmitter
It is technically possible to use an additional number of digital wireless
headphones with a single transmitter if they all:
– operate in the 864 MHz band 
– work according to the same modulation scheme 
– work according to the same coding/decoding scheme 

Please consult the appliances’ electrical specification sheets for confirmation
on compatibility.

Safety precautions
• Prevent fire or shock hazard: do not expose this equipment to humidity,

rain, sand or excessive heat caused by heating equipment or direct
sunlight.

• Radio equipment for wireless audio applications is not protected against
disturbance from other radio services.

• Do not use this product in damp places or close to water.
• Do not expose this product to extreme heat or direct sunlight.
• Do not disassemble this product. In the event of technical difficulties take

it to your Philips retailer.
• Do not cover this product.
• Inadequately protected or sensitive electronic equipment may be affected

by the use of this product.This interference may lead to damage to
either equipment. Please check whether or not this product may affect
surrounding equipment before you start using it.

• Do not use cleansing agents containing alcohol, spirits, ammonia or
abrasives as they may harm the housing. Use a slightly dampened
chamois cloth to clean the housing

• If fluid spills into the headphone system, remove the batteries
immediately and consult an authorized dealer.

• Hearing Safety! Continuous use at high volume may permanently damage
your hearing.
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Getting Your HD1505U Digital Wireless Headphone 
Ready

Power supply

Headphone power supply
A) Before using the Digital headphone for the first time, please ensure that the

batteries are fully charged.This will guarantee a longer operating lifetime of
the batteries.

1 To charge/ recharge the headphone’s rechargeable battery pack, put it into
the battery recharging compartment, which is on top of the base station.

2 The charging indicator on the panel of base station will be illuminated in
RED, indicating that batteries are in the progress of charging.

3 When batteries are fully charged, the dual color charging indicator will
switch from red to GREEN, indicating that the battery pack is ready for use.

B) Inserting batteries into the headphone
1 Make sure that the power button of the headphone is in position ‘off ’.

2 Open the headphone’s battery compartment door located on the RIGHT
earshell.

3 Insert battery pack, and make sure it is correctly positioned as indicated by
the engraved symbols.

4 Close the battery compartment door.



RED on– Power on but no radio signal
Suggested action: Press tuning button on headphone or change transmission
channel on base station or switch on transmission function on base station

GREEN on– Power on and tuned

GREEN blinking– tuning / searching

RED blinking + series of (5 x 50ms) beeps– Battery running low
• You have a limited time to replace batteries before the headphone will

go in power save mode

RED blinking (2 secs) + short GREEN burst + all other indicators on the
headphone are off- Power save mode
The power save mode is initiated when there is no valid radio signal
available or after digital silence for 1 minute. In the ‘power save mode’, the
headphone is in fact still operational but not continuously. It will restart
every 2 seconds to look if in the meantime it can receive a valid radio
signal. During the power save mode, the system status LED will turn green
when the headphone starts searching for a valid radio signal and will be off
for the rest of the power save mode.
As soon as a useful radio signal is detected, the other functions, peripherals
and indicators are re-enabled again. Only from that moment onwards, the
system status indicator will return to green.

Series of (5 x 200ms) beeps– Out of range
• Move closer to the base station

4 TREBLE
Treble enhancement (on/off) for high tones boost.
When activated, the indicator will be illuminated in yellow.

5 VOLUME
Volume up/down tumble push-button

6 BASS
Dynamic Bass Enhancement (on/off) for deep bass boost.
When activated, the indicator will be illuminated in yellow 
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In case of distorted sound:
• In case of an audio source with adjustable output level: adjust the output

level of the audio source to a higher and non-distorted level.
• Volume on base station or headphone is set too high. Adjust the volume

on the base station/headphone to a lower level.
• Adjust the headphone’s tuning frequency. Press and hold the tuning

control button for about 1 second. Repeat if necessary until the system
status LED turns green.

• Adjust the transmitter’s frequency. Select any of the 4 channels of the
transmitter. Next adjust the headphone’s frequency by pressing the tuning
button.

• Headphone batteries empty. Recharge the headphone’s batteries 
(SBC EH2412/00).

• Distance from the transmitter is too large. Move closer to the
transmitter.

• Interference from fluorescent lamps/ other radio sources. Move
transmitter or headphone elsewhere/ change the transmitter’s channel.

• Make use of the HD1500U transmitter. Some transmitters already built
into other equipment may not be compatible with the HD1505U
because of the advanced technologies used in the HD1505U headphone.

• Check whether the audio output connector of your audio source is
connected to the correct audio input connector of the HD1500U base
station.
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Technical specifications*

System: Radio Frequency (RF)

Carrier Frequency: SBC HD1505U/00 &/05
(Transmitter HD1502U) Channel 1: 863.3 MHz

Channel 2: 863.7 MHz
Channel 3: 864.1 MHz
Channel 4: 864.5 MHz

Carrier frequency SBC HD1505U/00 &/05
(auto tuning) 863.3 to 864.5 MHz

Modulation: GFSK

Radiated Output Power: <10m Watt

Effective Transmission Range:up to 100 meters,
omni directional (360º)**

Input sensitivity: 500 mVrms (1 kHz sine wave)

Power supply – headphone: 1 rechargeable battery pack 
(SBC EH2412/00) containing 2 pieces of
R06/AA NiMH (1200 mAh)

Frequency range 
(Headphone): 40 – 24,000 Hz

Signal/Noise ratio: 85 dB typical 
(1 kHz sine wave, A-weighted)

Distortion: 0.8% THD typical

Channel separation: 40 dB typical 

*) All specifications are subject to change without prior notice.
**) Depending on the specific version of HD1505U and depending on the

ambient conditions.
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Introduction

Généralités
Félicitations ! Vous venez d’acheter un système de casque numérique sans fil
ultraperfectionné. Ce système utilise une technologie numérique sans fil de
pointe, vous offrant la liberté d’écouter vos morceaux préférés ou de
regarder vos films favoris avec la qualité numérique la plus pure, sans avoir à
vous soucier de câbles. Même les passages silencieux en musique classique
et le silence complet entre deux airs de musique sont reproduits comme
un silence pur. Jamais un casque sans fil n’a eu un son aussi proche de celui
d’un casque filaire ! Avec Dolby Headphone, vous pouvez maintenant vous
plonger entièrement dans une expérience multimédia enivrante, chez vous.
Et tout ceci au niveau de volume que vous préférez, sans risquer de
déranger vos voisins ni votre famille !

Pour tirer le meilleur parti de votre système de casque numérique sans fil,
lisez ce manuel soigneusement.

Dolby Headphone
Dolby Digital et DTS fournissent des canaux surround gauche et droit
discrets, localisant le son plus précisément et recréant une ambiance plus
convaincante et authentique. Discret signifie que chaque canal contient ses
propres informations audio et joue un rôle unique dans la création d’une
expérience sonore surround authentique.

Jusqu’à présent, tout ceci était réservé aux configurations d’enceintes, mais
grâce à Dolby Headphone, le nec plus ultra du son surround home cinéma
avec cinq canaux discrets (gauche, droit, centre, arrière gauche et arrière
droit) de qualité sonore numérique est aussi disponible pour les casques.

Dolby Headphone est un système de traitement de signal révolutionnaire
qui fonctionne non seulement avec le son multicanaux, mais aussi avec les
signaux stéréo conventionnels. En cas de signaux audio multicanaux, la
technologie Dolby Headphone traitera ces signaux de façon à ce que vous
entendiez le son par votre casque comme s’il provenait d’une configuration
multimédia à cinq enceintes. Même lorsque vous écoutez des signaux stéréo
conventionnels, Dolby Headphone vous donnera une expérience d’écoute
beaucoup plus naturelle et moins fatigante, équivalente à une bonne chaîne
stéréo à deux enceintes dans une pièce à bonne acoustique.
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Plusieurs casques pour un seul émetteur
Il est techniquement possible d'utiliser plusieurs autres casques sans fil
numériques avec un seul émetteur à condition que :
– ils fonctionnent tous dans la bande 864 MHz
– ils utilisent tous le même système de modulation
– ils utilisent tous le même système de codage/décodage

Consultez les fiches de spécifications électriques des périphériques pour
connaître leur compatibilité.

Précautions d'utilisation
• Evitez tout risque de choc électrique ou d’incendie : cet appareil ne doit

jamais être exposé à une humidité excessive, à la pluie, à du sable ou à
des sources de chaleur (en particulier aux appareils de chauffage ou à un
ensoleillement direct).

• L’équipement radio des applications audio sans fil n’est pas protégé
contre les interférences d’autres services radio.

• N'utilisez pas ce produit dans une pièce humide ou sujette à des
projections d’eau.

• N’exposez pas ce produit à la lumière directe du soleil ni à une source
de forte chaleur.

• Ne démontez pas ce produit. En cas de problèmes techniques, apportez-
le à votre détaillant Philips.

• Ne couvrez pas ce produit.
• Les équipements électroniques sensibles ou mal protégés peuvent être

affectés par l’utilisation de ce produit. Cette interférence peut
endommager l’un des deux appareils.Vérifiez si l’un des appareils à
proximité peut être affecté par ce produit avant de commencer à
l’utiliser.

• N’utilisez pas d’agents nettoyants contenant de l’alcool, de l’ammoniac ou
des produits abrasifs, qui peuvent endommager l’extérieur de l’appareil.
Utilisez une peau de chamois légèrement humidifiée pour nettoyer
l’extérieur de l’appareil.

• Si un liquide entre dans le casque, retirez les piles immédiatement et
consultez un revendeur agréé.

• Sécurité d’écoute ! Une utilisation continue à volume élevé peut
endommager votre ouïe de façon permanente.
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IMPORTANT!
• Utilisez seulement les piles rechargeables d’origine (SBC EH2412/00)

livrées avec le système HD1505U. Ce sont 2 piles Philips R06/AA NiMH
(1 200 mAh).

• N’utilisez pas d’autre piles NiMH, des piles NiCd ni des piles alcalines, qui
pourraient endommager votre casque numérique sans fil !

• Des piles entièrement déchargées nécessitent environ 16 heures pour
être rechargées.

• Le chargement est de la catégorie dite ‘faible’, augmentant la durée
d’utilisation des piles.

• Les piles ne peuvent pas être surchargées. Dès que les piles sont
entièrement chargées, le circuit de chargement passe en ‘charge
d’entretien’ pour maintenir les piles entièrement chargées.

• Retirez toujours les piles du casque si vous ne l’utilisez pas pendant une
longue période.

• Les piles perdent lentement de leur charge lorsqu’elle ne sont pas
utilisées pendant une longue période, même hors du compartiment des
piles. Ceci est parfaitement normal pour des piles rechargeables.

• Les piles renferment des substances chimiques et doivent donc être
éliminées correctement.

• Pour éviter que les piles ne fuient et, par conséquent, des blessures
éventuelles, des dommages de biens ou de l’appareil, installez TOUTES les
piles correctement, en respectant les signes + et - indiqués sur l’appareil.

• Ne mélangez pas les piles : NEUVES et USAGÉES / CARBONE et
ALCALINES/ etc.
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Dépannage

En cas de problème, vérifiez tout d’abord les points suivants. Si les conseils
ci-dessous ne vous aident pas à résoudre le problème, consultez votre
revendeur ou le service après-vente. N’essayez jamais d’ouvrir l’appareil
vous-même car vous annuleriez la garantie.

D’abord, vérifiez que tous les câbles sont connectés correctement.

En cas d’absence de son :
• Vérifiez si la source audio est allumée et réglée sur un canal audio.
• En cas de source audio avec niveau de sortie réglable : réglez le niveau

de sortie de la source audio sur un niveau plus élevé et non déformé.
• Le volume de la station de base ou du casque est réglé trop bas.
• Réglez le volume de la station de base/du casque sur un niveau plus

élevé.
• Réglez la fréquence de réglage du casque.Tenez enfoncé le bouton de

contrôle de réglage pendant environ 1 seconde.
• Utilisez l’émetteur du système HD1500U. Certains émetteurs intégrés

peuvent ne pas être compatibles avec le casque HD1505U en raison des
technologies avancées utilisées dans ce casque.

• Le signal audio de votre lecteur SACD est suréchantillonné.
Diminuez la fréquence d’échantillonnage dans le menu du lecteur SACD
pour passer à 44,1 kHz.

• Le signal audio de votre lecteur de DVD est suréchantillonné.
Diminuez la fréquence d’échantillonnage PCM dans le menu du lecteur
de DVD pour passer à 48 kHz.

• Signal audionumérique incorrect : le voyant ‘DIGITAL’ situé dans la fenêtre
d’affichage du système HD1500U deviendra rouge. Changez de signal
audionumérique (par exemple : en passant de MP3 à CD audio) ou
passez au signal d’entrée analogique de la station de base du système
HD1500U.

• Vérifiez si le connecteur de sortie audio de votre source audio est
connecté au connecteur d’entrée audio de la station de base du système
HD1500U.
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Die Dolby Headphone-Technologie ist in der Lage, den Klang des
Wiedergabesystems in drei Varianten zu modellieren, die den akustischen
Eigenschaften verschiedener Räume nachempfunden sind:

• DH1 entspricht einem kleinen, gut gedämpften Raum, der sich sowohl für
Filme als auch für reine Musikaufnahmen eignet.

• DH2 entspricht einem akustisch lebendigeren Raum, der sich vor allem
für Musik eignet, aber auch für Filme gut ist.

• DH3 entspricht einem größeren Raum, zum Beispiel einem Konzertsaal
oder einem Kino.

Sie können leicht zwischen diesen Raum-Modi umschalten und immer den
Modus wählen, der Ihrem Musik-/Filmmaterial und Ihren eigenen
Vorstellungen am besten entspricht.

Dolby Pro Logic II
Dolby Pro Logic II ist eine Signalverarbeitungstechnologie, die beliebige
Stereo-Audiosignale (links/rechts) zu 5.1-Wiedergabekanälen (vorne-links,
vorne-rechts, Mitte, hinten-links, hinten-rechts, Niederfrequenzeffekte)
verarbeitet. Die hochgradig ausgereifte Verarbeitung stützt sich auf eine
Matrix Surround Decoding-Technologie zur Feststellung der Klangrichtung
im Stereosignal und Schaffung eines 5.1 Surround-Sound-Erlebnisses.

Wichtige Informationen

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen aufmerksam durch und
bewahren Sie diese Schrift zum späteren Nachschlagen auf. Alle Sicherheits-
und Bedienvorschriften sind vor Benutzung des digitalen Wireless-
Kopfhörersystems durchzulesen.

Erkennbare digitale Audioformate
Das Gerät erkennt die folgenden digitalen Eingangssignale:
– Stereo LPCM mit einer Abtastfrequenz von 44,1 kHz und 48 kHz
– Dolby® Digital, bis zu 5.1 Kanäle
– DTS®, bis zu 5.1 Kanäle

Bei Erkennung eines ungültigen digitalen Signals, oder ein ungültiges digitales
Signal erkannt wird - Beispiel: ein digitaler MP3-Datenstrom - leuchtet die
LED-Anzeige ‘DIGITAL’ rot auf.

Bei Erkennung eines gültigen Digitalsignals (Beispiel: ein digitaler 
DTS-Datenstrom) leuchtet die LED-Anzeige ‘DIGITAL’ grün auf.
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Mehrere Kopfhörer für einen Sender
Es ist technisch möglich, eine zusätzliche Anzahl digitaler Wireless-Kopfhörer
für einen einzigen Sender zu benutzen, wenn sie alle:
– im 864 MHz-Band arbeiten 
– nach dem gleichen Modulationsschema arbeiten 
– nach dem gleichen Codier/Decodierschema arbeiten 

Hinweise zur Kompatibilität entnehmen Sie bitte dem technischen
Datenblatt der Geräte.

Vorsichtsmaßnahmen
• Vermeiden Sie Brandgefahr und elektrische Schläge. Setzen Sie das Gerät

nicht Feuchtigkeit, Regen, Sand oder übermäßiger Wärme durch
Heizgeräte oder direktes Sonnenlicht aus.

• Funkgeräte für schnurlose Audioanwendungen sind nicht gegen
Störungen von anderen Funkdiensten geschützt.

• Benutzen Sie dieses Produkt nicht an feuchten Orten oder in der Nähe
von Wasser.

• Setzen Sie dieses Produkt nicht extremer Hitze aus.
• Öffnen Sie dieses Produkt nicht. Bringen Sie das Produkt im Falle

technischer Probleme zu Ihrem Philips Fachhändler.
• Decken Sie dieses Produkt nicht ab.
• Nicht ausreichend geschützte oder empfindliche elektronische Geräte

können durch die Benutzung dieses Produkts beeinflusst werden. Diese
Störung kann zu Schäden an beiden Geräten führen. Bitte prüfen Sie, ob
in der Nähe befindliche Geräte durch dieses Produkt beeinflusst werden
können, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Alkohol, Spiritus, Ammoniak
oder Scheuermittel enthalten, weil hierdurch das Gehäuse beschädigt
werden kann. Reinigen Sie das Gehäuse mit einem leicht angefeuchteten
Ledertuch.

• W enn Flüssigkeit in das Kopfhörersystem gelangt, nehmen Sie die Akkus
sofort heraus und wenden Sie sich an einen Vertragshändler.

• Hinweis zur Sicherheit beim Hören! Durch kontinuierliches Hören mit
hoher Lautstärke kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
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WICHTIG!
• Benutzen Sie ausschließlich den Original-Akkupack (SBC EH2412/00), der

mit dem HD1505U Set kam. Er enthält 2 Philips R06/AA NiMH-Akkus
(1200 mAh).

• Benutzen Sie nicht etwa andere NiMH-Akkus, NiCd-Akkus oder
Alkalibatterien, weil diese Ihr digitales Wireless-System beschädigen
können!

• Völlig erschöpfte Akkus müssen ca. 16 Stunden aufgeladen werden.
• Diese Langsamaufladung gewährleistet, dass Akkus länger halten.
• Der Akkupack kann nicht überladen werden.

Bei voll aufgeladenen Akkus schalten die Ladestromkreise auf
‘Pufferladung ‘, um die Akkus stets in vorzüglicher Verfassung zu halten.

• Nehmen Sie den Akkupack stets aus dem Kopfhörer heraus, wenn der
Kopfhörer längere Zeit nicht benutzt wird.

• Der Akkupack entlädt sich bei längerem Nichtgebrauch langsam, selbst
außerhalb des Akkufachs. Diese ist normal.

• Batterien enthalten Chemikalien, weshalb sie vorschriftsmäßig zu
entsorgen sind.

• Zur Verhütung von Batterielecks, die Körperverletzung, Sachschaden oder
Beschädigung des Gerätes zur Folge haben können:
ALLE Batterien richtig einlegen, wobei die Kennzeichnungen + und - am
Gerät zu beachten sind.

• Batterien nicht kombinieren (ERSCHÖPFT und FRISCH oder KOHLE
und ALKALI usw.).
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ROT ein – Strom ein, aber kein Funksignal
Vorgeschlagene Vorgehensweise: Drücken Sie die Tuning-Taste am Kopfhörer
oder ändern Sie den Übertragungskanal an der Basisstation oder schalten
Sie die Übertragungsfunktion auf Basisstation

GREEN ein– Eingeschaltet und eingestellt

GREEN blinkend– Einstellung / Suche läuft

ROT blinkend + mehrfaches (5 x 50ms) Piepsen– Akku schwach
• Vorgeschlagene Vorgehensweise – Sie haben begrenzte Zeit zum

Wechsel der Akkus, bevor der Kopfhörer zum Stromsparmodus übergeht

ROT blinkend (2 Sek.) + kurzer GRÜNER ‘Burst’ + alle anderen Anzeigen
am Kopfhörer sind aus - Stromsparmodus
Der Stromsparmodus wird eingeleitet, wenn kein gültiges Funksignal
verfügbar ist, oder nach 1 Minute langer digitaler Stille. Im ‘Stromsparmodus’
ist der Kopfhörer zwar noch in Betrieb, aber nicht ununterbrochen. Er
startet alle 2 Sekunden erneut um zu sehen, ob er in der Zwischenzeit ein
gültiges Funksignal empfangen kann. Beim Stromsparmodus wird die
Systemstatus-LED grün, wenn der Kopfhörer mit der Suche nach einem
gültigen Funksignal beginnt, und ist für den restlichen Stromsparmodus
abgeschaltet. Sobald ein brauchbares Funksignal festgestellt wird, werden die
anderen Funktionen, Peripheriegeräte und Anzeigen wieder aktiviert. Erst ab
diesem Augenblick kehrt die Systemstatus-Anzeige zu grün zurück.

Mehrere (5 x 200 ms) Piepser– Außer Bereich
• Sich der Basisstation nähern

4 TREBLE
Treble Enhancement (ein/aus) zur Verstärkung hoher Töne. Im aktivierten
Zustand leuchtet die Anzeige gelb.

5 VOLUME
Drucktaste zur Erhöhung/Verringerung der Lautstärke

6 BASS
Dynamic Bass Enhancement (ein/aus) für tiefen Bass Boost. Im aktivierten
Zustand leuchtet die Anzeige gelb 
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Fehlersuche

Wenn eine Störung auftritt, überprüfen Sie zuerst die nachstehend
aufgeführten Punkte.Wenn Sie ein Problem nicht durch Befolgen dieser
Ratschläge lösen können, wenden Sie sich an die Helpline oder an Ihren
Händler.Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu öffnen, weil die Garantie
dadurch erlöscht.

Überprüfen Sie zuerst alle Kabel um sich zu vergewissern, dass sie richtig
angeschlossen sind.

Kein Sound:
• Prüfen, ob die Audioquelle eingeschaltet und auf einen Kanal mit Audio

eingestellt ist.
• Bei einer Audioquelle mit verstellbarem Ausgangspegel: den

Ausgangspegel der Audioquelle auf einen höheren und verzerrungsfreien
Pegel einstellen.

• Die Lautstärke an Basisstation oder Kopfhörer ist zu niedrig eingestellt.
• Die Lautstärke an Basisstation/Kopfhörer auf einen höheren Pegel

einstellen.
• Die Einstellfrequenz des Kopfhörers ändern.

Die Einstellregeltaste etwa 1 Sekunde lang drücken und halten.
• Sich den HD1500U-Sender zunutze machen. Einige bereits in andere

Ausrüstung eingebaute Sender sind evtl. nicht mit dem Kopfhörer
HD1505U kompatibel, weil im Kopfhörer HD1505U modernste Technik
zur Anwendung kommt.

• Das Audiosignal vom SACD-Spieler wird per Upsampling abgetastet.
Die Sampling-Rate durch das Menü des SACD-Spielers auf 44,1 kHz
verringern.

• Das Audiosignal vom DVD-Spieler wird per Upsampling abgetastet.
Die PCM-Sampling-Rate durch das Menü des DVD-Spielers auf 48 kHz
verringern.

• Ungültiges digitales Audiosignal: die LED-Anzeige ‘DIGITAL’ im HD1500U
Display-Fenster leuchtet rot. Das digitale Audiosignal ändern (zum
Beispiel durch Umstieg von MP3 auf Audio CD) oder auf das analoge
Eingangssignal der HD1500U Basisstation schalten.

• Überprüfen, ob der Audio-Ausgangsverbinder der Audioquelle an den
richtigen Audioeingangsverbinder der HD1500U Basisstation
angeschlossen ist.
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Verzerrter Sound:
• Bei einer Audioquelle mit verstellbarem Ausgangspegel: den

Ausgangspegel der Audioquelle auf einen höheren und verzerrungsfreien
Pegel einstellen.

• Die Lautstärke an Basisstation oder Kopfhörer ist zu hoch eingestellt.
Die Lautstärke an Basisstation/Kopfhörer auf einen niedrigeren Pegel
einstellen.

• Die Kopfhörer-Einstellfrequenz justieren. Die Einstellregeltaste drücken
und etwa 1 Sekunde lang halten. Bei Bedarf wiederholen, bis die
Systemstatus-LED grün wird.

• Die Senderfrequenz einstellen. Einen beliebigen der 4 Kanäle des Senders
wählen. Als Nächstes die Kopfhörerfrequenz durch Drücken der
Einstelltaste ändern.

• Kopfhörer-Akkus erschöpft. Die Kopfhörer-Akkus (SBC EH2412/00)
wiederaufladen.

• Abstand vom Sender ist zu groß. Sich dem Sender nähern.
• Störung durch Leuchtstofflampen/andere HF-Quellen. Sender oder

Kopfhörer verlegen/den Senderkanal ändern.
• Sich den HD1500U-Sender zunutze machen. Einige bereits in andere

Ausrüstung eingebaute Sender sind evtl. nicht mit dem Kopfhörer
HD1505U kompatibel, weil im Kopfhörer HD1505U modernste Technik
zur Anwendung kommt.

• Überprüfen, ob der Audio-Ausgangsverbinder der Audioquelle an den
richtigen Audioeingangsverbinder der HD1500U Basisstation
angeschlossen ist.
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DEUTSCH

Hiermit erklärt Philips Consumer Electronics, B.U. Peripherals & Accessories,
die Übereinstimmung des digitalen Wireless-Kopfhörersystems HD1505U
mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten
Festlegungen der Richtlinie 1999/5/EWG.

Europäische Vorschriften
Dieses Produkt wurde entsprechend der europäischen R&TTE-Richtlinie
1999/5/EWG und der EMV-Richtlinie 89/336/EWG entworfen, geprüft und
gefertigt. Zur Überprüfung der elektromagnetischen Verträglichkeit
entsprechend dieser Richtlinien wurde die EMV-Gerätekategorie Klasse 2
verwendet.

Gemäß dieser Richtlinie kann dieses Produkt in den folgenden Ländern in
Verkehr gebracht werden:

SBC HD1505U/00
R&TTE-Richtlinie 1999/5/EWG

SBC HD1505U/05
R&TTE-Richtlinie 1999/5/EWG

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Klasse 2, wie sie in der Norm
EN 301 489-1 festgelegt sind.

Entsorgung Ihres alten Geräts
Ihr Gerät wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und
Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden können.
Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne auf Rädern) auf
dem Gerät, bedeutet dies, dass für dieses Gerät die Europäischen Richtlinie
2002/96/EG gilt.

Informieren Sie sich über die geltenden Bestimmungen zur getrennten
Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten in Ihrem Land.

Richten Sie sich bitte nach den geltenden Bestimmungen in Ihrem Land, und
entsorgen Sie Altgeräte nicht über Ihren Haushaltsabfall. Durch die korrekte
Entsorgung Ihrer Altgeräte werden Umwelt und Menschen vor möglichen
negativen Folgen geschützt.

B � DK � E � GR� F �
IRL� I � L � NL � A �
P � SU � S � UK � N �
D � CH �
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Inleiding

Algemeen
Gefeliciteerd! U heeft zojuist één van de meest geavanceerde digitale
draadloze hoofdtelefoonsystemen aangeschaft. Dit systeem maakt gebruik
van de allerbeste draadloze technologie, waardoor u ongestoord kunt
genieten van uw favoriete muziek of films met de zuiverste digitale kwaliteit
én zonder enig gedoe met kabels. Zelfs stille passages bij klassieke muziek
en de volledige stilte tussen twee muzieknummers in worden weergegeven
als de allerzuiverste geluidloosheid. Nog nooit eerder leek het geluid van
een draadloze hoofdtelefoon zo op dat van een hoofdtelefoon met snoer!
Dankzij Dolby Headphone kunt u nu helemaal opgaan in een weergaloze
thuisbioscoopervaring voor u alleen. En ook nog met het volumeniveau dat
u zelf wilt, zonder dat u het risico loopt uw buren of uw gezin te storen!

Om optimaal te kunnen genieten van uw digitale draadloze
hoofdtelefoonsysteem, adviseren wij u deze gebruiksaanwijzing aandachtig
door te lezen.

Dolby Headphone
Dolby Digital en DTS zorgen voor discrete linker- en rechter-surround-
kanalen, zodat het geluid preciezer geplaatst kan worden en een nog
overtuigendere, realistische sfeer ontstaat. Discreet betekent dat elk kanaal
zijn eigen specifieke audio-informatie bevat en een unieke rol speelt in het
creëren van een realistische surround-geluidservaring.

Tot nu toe was dit alleen mogelijk met een luidsprekeropstelling, maar
dankzij Dolby Headphone wordt de ultieme home theatre surround-
ervaring met vijf discrete kanalen (links, rechts, midden, achter links en
achter rechts) met digitale geluidskwaliteit nu ook werkelijkheid voor
hoofdtelefoons.

Dolby Headphone is een revolutionair signaalbewerkingssysteem dat niet
alleen gebruik maakt van meerkanaalsaudio maar ook van standaard-
stereosignalen. Bij meerkanaalsaudiosignalen, bewerkt de Dolby Headphone-
technologie de signalen zodanig dat u het geluid via uw hoofdtelefoon
ervaart als kwam het ook echt van een home entertainment-opstelling met
vijf luidsprekers. En zelfs wanneer u naar standaardstereosignalen luistert,
zorgt Dolby Headphone voor een meer natuurlijke en minder vermoeiende
luisterervaring, vergelijkbaar met een goed weergavesysteem met twee
luidsprekers in een ruimte met een goede akoestiek.
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Voorbereiden van uw digitale draadloze 
hoofdtelefoon HD1505U

Voeding 

Voeding van de hoofdtelefoon
A) Zorg ervoor dat de batterijen volledig opgeladen zijn voor u de digitale

hoofdtelefoon voor de eerste keer gebruikt. Hierdoor gaan de batterijen
gegarandeerd langer mee.

1 Om de oplaadbare batterijmodule van de hoofdtelefoon (opnieuw) op te
laden, moet u deze in het laadvak, aan de bovenkant van het basisstation,
plaatsen.

2 De laadindicator op de voorkant van het basisstation is dan ROOD verlicht,
(de batterijen worden opgeladen).

3 Als de batterijen volledig opgeladen zijn dan wordt de tweekleurige
laadindicator GROEN in plaats van rood; dit geeft aan dat de batterijmodule
klaar is voor gebruik.

B) Plaatsen van de batterijen in de hoofdtelefoon
1 Let erop dat de aan/uit-knop van de hoofdtelefoon op ‘off ’ (uit) staat.

2 Maak het klepje van het batterijvak van de hoofdtelefoon (op het
RECHTERoor) open.

3 Plaats de batterijmodule in het vak en let erop dat deze op de juiste manier,
zoals aangegeven door de symbolen, geplaatst wordt.

4 Sluit het klepje van het batterijvak.



Luisteren naar de draadloze hoofdtelefoon

• Schakel de draadloze hoofdtelefoon in. De systeemstatusindicator wordt
groen verlicht.

• De hoofdtelefoon stemt automatisch af op het meest recent gebruikte
zendkanaal.

• W anneer de hoofdtelefoon niet goed afgestemd is op de zender, druk
dan op de afstemknop.

• Zet het volume op het gewenste niveau met de volumeknop op de
hoofdtelefoon.

• Voor het versterken van de lage en de hoge tonen, drukt u op de
knoppen op het rechteroor van de draadloze hoofdtelefoon. Door al dan
niet in te drukken, wordt de versterking van de lage en de hoge tonen
in-/uitgeschakeld.

Belangrijk! 
Het instellen van de volumeknop en de DBE-toets op het basisstation heeft
geen effect op de draadloze hoofdtelefoon HD1505U. Deze functies
werken alleen bij hoofdtelefoons met snoer. (niet bijgeleverd) 

Overzicht van de functies 

1 POWER
– Schakel de hoofdtelefoon in door op de knop POWER te drukken.
– De indicator SYSTEM STATUS geeft de aan/uit-status weer

2 TUNE
Automatisch zoeken naar een zendkanaal door op de knop te drukken

3 SYSTEM STATUS-indicator
De SYSTEM STATUS-indicator op het bedieningspaneel geeft de status van
de hoofdtelefoon weer aan de hand van de verschillende kleuren en
manieren van knipperen. Een aantal zijn ook hoorbaar.
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Verhelpen van storingen

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de
onderstaande lijst. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze
aanwijzingen, neem dan contact op met de helpdesk of raadpleeg uw
leverancier. Probeer in geen geval zelf het apparaat open te maken want
dan vervalt de garantie.

Controleer eerst alle kabels om zeker te zijn dat ze op de juiste manier
aangesloten zijn.

Indien er geen geluid is:
• Controleer of de audiobron ingeschakeld is en of deze afgestemd is op

een kanaal met geluid.
• In geval van een audiobron met een instelbaar uitgangsniveau: zet het

uitgangsniveau van de audiobron op een hoger en niet-vervormd niveau
• Het volume van het basisstation of de hoofdtelefoon staat te zacht.
• Zet het volume van het basisstation/ de hoofdtelefoon harder.
• Stel de afstemfrequentie van de hoofdtelefoon in.

Houd de afstemknop gedurende ongeveer 1 seconde ingedrukt.
• Gebruik de HD1500U-zender. Het kan zijn dat bepaalde zenders,

die reeds ingebouwd zijn in andere apparaten, niet compatibel zijn met
de hoofdtelefoon HD1505U omdat de laatste nieuwe technologieën
gebruikt zijn bij de hoofdtelefoon HD1505U.

• Het audiosignaal van uw SACD-speler is geüpsampled.
Zet de bemonsteringsfrequentie lager op 44.1 kHz via het menu 
van de SACD-speler.

• Het audiosignaal van uw dvd-speler is geüpsampled.
Zet de PCM-bemonsteringsfrequentie lager op 48 kHz via het menu van
de dvd-speler.

• Ongeldig digitaal audiosignaal: de indicator ‘DIGITAL’ in het 
HD1500U-display is rood verlicht.Wijzig het digitale audioformaat
(bijvoorbeeld: door te veranderen van MP3 in audio-cd) of schakel over
naar het analoge ingangssignaal van het HD1500U-basisstation.

• Controleer of de audio-uitgang van uw audiobron aangesloten is op de
juiste audio-ingang van het HD1500U-basisstation.
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Technische gegevens*

Systeem: Radiofrequentie (RF)

Zendfrequentie: SBC HD1505U/00 &/05
(Zender HD1502) Kanaal 1: 863.3 MHz

Kanaal 2: 863.7 MHz
Kanaal 3: 864.1 MHz
Kanaal 4: 864.5 MHz

Zendfrequentie SBC HD1505U/00 &/05
(automatisch afstemmen) 863.3 tot 864.5 MHz

Modulatie: GFSK

Uitgestraald uitgangsvermogen:<10m Watt

Effectief zendbereik: tot 100 meter, in alle richtingen (360°)**

Ingangsgevoeligheid: 500 mVrms (1 kHz sinusgolf)

Voeding – basisstation: SBC HD1500U/00 & /05 
230 wisselstroom 50Hz

Voeding - hoofdtelefoon: 1 oplaadbare batterijmodule 
(SBC EH2412/00) met 2 stuks R06/AA
NiMH R06/AA NiMH (1200 mAh)

Frequentiebereik 
(hoofdtelefoon): 40 – 24,000 Hz

Signaal/ruis-verhouding: 85 dB gemiddeld 
(1 kHz sinusgolf, A-gewogen)

Vervorming: 0,8% THD gemiddeld

Kanaalscheiding: 40 dB gemiddeld 

*) Wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.
**) Afhankelijk van het specifieke model van de HD1505U en afhankelijk van

de omgevingsfactoren.
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Introducción

Información general 
¡Enhorabuena! Acaba de comprar uno de los sistemas de auriculares
inalámbricos digitales más sofisticados que existen. Este sistema utiliza
tecnología inalámbrica digital puntera, que le ofrece la libertad de disfrutar
de su música o películas favoritas con la calidad digital más pura, sin las
complicaciones de cables. Incluso los pasajes silenciosos en la música clásica
y el silencio entre dos piezas musicales se reproducen como silencio puro.
¡Hasta ahora, unos auriculares inalámbricos nunca habían producido un
sonido tan parecido al de los auriculares con cordón! Ahora, Dolby
Headphone le permite disfrutar completamente de una maravillosa
experiencia de entretenimiento casero privado. ¡Y todo esto al nivel de
volumen preferido por usted sin correr el riesgo de molestar a los vecinos
o a la familia!

Para asegurarse de que consigue el mejor rendimiento posible de su
sistema de auriculares inalámbricos digitales, lea este manual
cuidadosamente.

Dolby Headphone
Dolby Digital y DTS proporcionan discretos canales izquierdo y derecho de
sonido envolvente (surround), para producir una localización de sonido más
precisa y un ambiente realista más convincente. 'Canales discretos' significa
que cada uno de ellos contiene su propia información de audio particular y
desempeña un papel único en crear una experiencia realista de sonido
envolvente.

Hasta ahora todo esto estaba reservado a configuraciones de altavoces,
pero gracias a Dolby Headphone, la experiencia definitiva de sonido
envolvente de ‘teatro en casa’ con cinco (izquierdo, derecho, central,
posterior izquierdo y posterior derecho) canales discretos de calidad de
sonido digital también está ahora disponible para auriculares.

Dolby Headphone es un revolucionario sistema de procesamiento de
señales que funciona no solamente con audio de multicanal sino también
con señales de estéreo convencionales. En el caso de un sistema multicanal,
la tecnología Dolby Headphone procesa esta señales de forma que usted
experimenta el sonido a través de sus auriculares como si procediera de
una verdadera configuración de sistema de entretenimiento casero de cinco
altavoces. Incluso cuando esté escuchando señales de estéreo
convencionales, Dolby Headphone le proporcionará una experiencia de
escucha más natural y menos fatigosa, equivalente a un buen sistema de
reproducción de dos altavoces en una sala con buena acústica.
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La tecnología Dolby Headphone puede modelizar el sonido de un sistema
de reproducción en hasta tres modos de entorno de escucha diferentes,
basados en mediciones acústicas de salas reales:

• DH1 es una sala pequeña y bien insonorizada apropiada tanto para
grabaciones de películas como de música solamente.

• DH2 una sala más acústicamente 'viva', particularmente idónea para
escuchar música, pero también excelente para películas.

• DH3 es una sala más grande, más parecida a un auditorio de conciertos
o una sala de cine.

Puede conmutar fácilmente entre estos dos modos de sala y seleccionar el
más idóneo para el material de programa particular y sus propias
preferencias.

Dolby Pro Logic II
Dolby Pro Logic II es una tecnología de procesamiento de señales que
procesa cualquier señal de audio estéreo (izquierdo/derecho) en 5.1 canales
de reproducción (delantero izquierdo, delantero derecho, central, posterior
izquierdo, posterior derecho, efectos de baja frecuencia). El procesamiento,
altamente sofisticado, utiliza una tecnología de decodificación de sonido
envolvente matriz para detectar las claves direccionales de la señal de
estéreo y crea una experiencia de sonido envolvente 5.1.

Inicial información importante 

Sírvase leer las instrucciones siguientes y guarde este proyecto para consulta
futura. Antes de utilizar el sistema de auriculares inalámbricos digitales,
deben leerse todas las instrucciones de seguridad y utilización.

Formatos de audio digital reconocibles 
El dispositivo reconocerá las siguientes señales de entrada digital:
– LPCM estéreo con frecuencias de muestreo de 44,1 kHz y 48 kHz
– Dolby® Digital, hasta 5.1 canales
– DTS®, hasta 5.1 canales

En el caso de que se detecte una señal digital no válida, o se detecta una
señal digital no válida - por ejemplo un flujo de datos MP3 digitales,
el LED de indicación ‘DIGITAL’ se enciende de color rojo.

En el caso de que se detecte una señal digital válida - por ejemplo un flujo
de datos DTS digitales, el LED de indicación ‘DIGITAL’ se enciende de color
verde.
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¡IMPORTANTE!
• Utilice solamente el paquete de pilas recargables original 

(SBC EH2412/00) e incluido con el equipo HD1505U.
Contiene dos piezas de pilas R06/AA NiMH de Philips (1200 mAh).

• ¡No utilice otras pilas NiMH, pilas NiCd o pilas alcalinas ya que éstas
pueden dañar su sistema inalámbrico digital!

• Las pilas completamente agotadas necesitan aproximadamente 16 horas
para recargarse.

• El proceso de carga es el llamado de ‘bajo régimen’, que proporciona una
mayor vida útil de las pilas.

• El paquete de pilas no puede sobrecargarse, ya que tan pronto como las
pilas están completamente cargadas, los circuitos de carga pasan al
proceso de ‘carga lenta y continua’ para mantener las pilas en perfecto
estado.

• Retire siempre el paquete de pilas de los auriculares si éstos no van a
utilizarse por un periodo de tiempo largo.

• El paquete de pilas pierde lentamente su carga cuando no se utiliza
durante un período largo, incluso cuando se ha retirado del
compartimiento de pilas. Esto es normal para pilas recargables.
Una breve recarga devolverá a las pilas el 100% de su capacidad.

• Las pilas contienen sustancias químicas, por lo tanto deben desecharse
correctamente.

• Para prevenir fugas en la pila que puedan causar daños personales, a la
propiedad o a la unidad en sí, instale TODAS las pilas correctamente,
según lo indican los símbolos + y - mostrados en la unidad.

• No mezcle las pilas: (VIEJAS y NUEVAS o DE CARBÓN y ALCALINAS,
etc.).
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Escucha con los auriculares inalámbricos

• Active los auriculares inalámbricos.
La luz de estado del sistema se enciende de color verde.

• Los auriculares se sintonizan automáticamente al canal de transmisión
usado más recientemente.

• En el caso de que los auriculares no se sintonicen correctamente al
transmisor, pulse el botón de sintonización.

• Ajuste el volumen al nivel deseado utilizando el control de volumen de
los auriculares 

• Para la mejora de graves y agudos, pulse los botones de la pieza para el
oído derecha de los auriculares inalámbricos. Al pulsar on/off,
activará/desactivará la mejora de graves y agudos.

¡Importante! 
El ajuste del control de volumen y del botón DBE de la estación base no
tiene efecto en los auriculares inalámbricos HD1505U. Estas funciones sólo
funcionan con auriculares con cordón (no incluidos) 

Descripción de las funciones 

1 POWER
– Active los auriculares pulsando el botón POWER.
– El estado de activación o desactivación es indicado por la luz SYSTEM

STATUS 

2 TUNE
Búsqueda automática de canal de transmisión pulsando el botón 

3 Indicador SYSTEM STATUS 
El indicador SYSTEM STATUS del panel de control indica el estado de los
auriculares por medio de luces de diferentes colores y diferentes modos de
parpadeo. Algunos de estos modos también incorporan una alarma acústica.
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ROJO encendido – Auriculares encendidos pero no hay señal de radio
Acción sugerida: Pulse el botón de sintonización o cambie el canal de
transmisión de la estación base o conmute a la función de transmisión en la
estación base 

VERDE encendido– auriculares encendidos y sintonizados

VERDE parpadeante – sintonizando / buscando

ROJO parpadeante + series de (5 x 50 ms) pitidos – Pila casi agotada 
• Tiene un tiempo limitado para cambiar las pilas antes de que los

auriculares se pongan en modo de ahorro de energía 

ROJO parpadeante (2 segundos) + corta ráfaga VERDE + todos los demás
indicadores de los auriculares están apagados - Modo de ahorro de
energía
El modo de ahorro de energía se inicia cuando no hay una señal de radio
válida disponible o después de que ha habido silencio digital durante 
1 minuto. En el ‘modo de ahorro de energía’, en realidad los auriculares
siguen funcionando pero no continuamente. Se reinician cada 2 segundos
para comprobar si reciben una señal de radio válida. Durante el modo de
ahorro de energía, el LED de estado del sistema se pone de color verde
cuando los auriculares empiezan a buscar una señal de radio válida y están
apagados durante el resto del modo de ahorro de energía.Tan pronto
como se detecta una señal de radio válida, las otras funciones, periféricos e
indicadores se reactivan de nuevo. Solamente en ese momento el indicador
de estado del sistema vuelve al color verde.

Series de (5 x 200ms) pitidos – Fuera del alcance 
• Acérquese a la estación base 

4 TREBLE
Mejora de agudos (activ./desactiv.) para refuerzo de agudos altos.
Cuando está activado, el indicador está encendido de color amarillo.

5 VOLUME
Pulsador de aumento/reducción de volumen 

6 BASS
Dynamic Bass Enhancement (activ./desactiv.) para refuerzo de graves
profundos. Cuando está activado, el indicador está encendido de color
amarillo 
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Especificaciones técnicas*

Sistema: Radiofrecuencia (RF)

Frecuencia de portadora: SBC HD1505U/00 &/05
(Transmisor HD1502) Canal 1: 863.3 MHz

Canal 2: 863.7 MHz
Canal 3: 864.1 MHz
Canal 4: 864.5 MHz

Frecuencia de portadora SBC HD1505U/00 &/05
(sintonización automática) 863.3 a 864.5 MHz

Modulación: GFSK

Potencia de salida radiada: <10m Watt

Alcance de transmisión efectivo:hasta 100 metros,
omnidireccional (360º)**

Sensibilidad de entrada: 500 mVrms (onda sinusoidal de 1 kHz)

Fuente de alimentación – SBC HD1500U/00 & /05 
estación base: 230 VAC 50Hz

Fuente de alimentación – 1 paquete de pilas recargables 
auriculares: (SBC EH2412/00) que contiene 2 piezas

de R06/AA NiMH (1200 mAh)

Gama de frecuencias 
(auriculares): 40 – 24,000 Hz

Relación señal/ruido: 85 dB típica (onda sinusoidal de 1 kHz,
con ponderación A)

Distorsión: 0.8% distorsión armónica total típica

Separación de canales: 40 dB típica 

*) Todas las especificaciones están sujetas a cambios sin notificación previa.
**) Según la versión específica del HD1505U y las condiciones ambiente.
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Introdução

Geral
Adquiriu um dos mais sofisticados sistemas digitais de auscultadores sem
fios. Este sistema usa uma das mais avançadas tecnologias digitais de
comunicações sem fios, oferecendo-lhe a liberdade de desfrutar a sua
música preferida, ou o som de filmes, com a mais pura qualidade digital, sem
o incómodo de fios. Mesmo passagens silenciosas em música clássica, e
simples silêncio entre duas faixas musicais, são reproduzidas como puro
silêncio. Nunca antes uns auscultadores sem fios tiveram um som tão
próximo do de uns auscultadores com fios! Com a tecnologia Dolby
Headphone, pode agora regalar-se com uma experiência espantosa de
entretenimento em casa. E tudo isto, com o volume de som que preferir,
sem correr o risco de perturbar os vizinhos ou a família!

Para assegurar o melhor desempenho do seu sistema digital de
auscultadores sem fios, por favor leia este manual atentamente.

Dolby Headphone
As tecnologias Dolby Digital e DTS fornecem canais esquerdos e direitos
discretos de envolvência sonora, para obter uma sensação de localização
mais precisa, uma ambiência mais realística e convincente. Quando falamos
em ‘discreto’, isso significa que cada canal tem a sua informação sonora
específica, e desempenha um papel único na criação duma experiência
sonora circundante realística.

Até agora, tudo isto estava reservado a conjuntos de altifalantes, mas graças
à tecnologia Dolby Headphone, a melhor qualidade de som doméstico
circundante, com cinco canais discretos (esquerdo, direito, central, esquerdo
posterior e direito posterior) com qualidade sonora digital, está agora
disponível em auscultadores.

Dolby Headphone é um sistema de processamento de som revolucionário,
que funciona não só com som multi-canais, mas também com sinais
convencionais de som estereofónico. No caso de sinais de áudio multi-
canais, a tecnologia Dolby Headphone irá processar esses sinais de forma
que ouvirá o som nos seus auscultadores como se de facto fosse
proveniente duma instalação doméstica de cinco colunas. E mesmo ao ouvir
sinais sonoros estereofónicos convencionais, a tecnologia Dolby Headphone
permitirá uma experiência muito mais natural e menos cansativa,
equivalente ao som de um sistema com duas colunas numa sala com boa
acústica.
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Vários auscultadores com um emissor
É tecnicamente possível usar um número adicional de auscultadores digitais
sem fios, com um único emissor, se todos eles:
– funcionarem na banda de 864 MHz
– funcionarem de acordo com o mesmo esquema de modulação
– funcionarem de acordo com o mesmo esquema de

codificação/descodificação

Por favor, consulte as especificações técnica dos aparelhos eléctricos, para
confirmar a compatibilidade.

Precauções de segurança
• Prevenção de perigo de incêndio ou choque: não exponha este

equipamento à humidade, chuva, areia, ou calor excessivo, causado por
equipamento de aquecimento ou por exposição solar directa.

• O  equipamento de rádio para aplicações sonoras não está protegido
contra perturbações provenientes de outros serviços de rádio.

• Não use este producto em locais húmidos, ou próximo da água.
• Não exponha este produto a calor extremo nem a exposição solar

directa.
• Não desmonte este produto. No caso de ter dificuldades técnicas, leve o

aparelho ao seu revendedor Philips.
• Não cubra este produto.
• Equipamento electrónico sensível ou mal protegido, pode ser afectado

pela utilização deste produto. Esta interferência pode levar a danos em
ambos os equipamentos. Por favor, verifique se este produto pode afectar
equipamento nas proximidades antes de começar a usá-lo.

• Não use agentes de limpeza que contenham álcool, dissolventes,
amoníaco ou produtos abrasivos, visto estes poderem afectar o exterior
do aparelho. Use um pano ligeiramente humedecido para limpar o
exterior do aparelho

• Se entornar líquidos para o interior do sistema de auscultadores, tire
imediatamente as pilhas e consulte um revendedor autorizado.

• Segurança de audição! A utilização contínua a volumes elevados por
danificar permanentemente a sua audição.
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• Use apenas o conjunto de pilhas recarregável original (SBC EH2412/00)
que veio com o equipamento HD1505U. Contém duas pilhas Philips do
tipo R06/AA NiMH (com capacidade de 1.200 mAh).

• Não use outras pilhas do tipo NiMH, NiCd, ou alcalinas, visto estas
poderem danificar o seu sistema digital sem fios!

• Pilhas completamente descarregadas precisam de cerca de 16 horas para
recarregar.

• O  processo de recarga é do tipo designado por ‘carga lenta’, o que
resulta numa maior vida útil das pilhas.

• Não é possível carregar demais o conjunto de pilhas, pois assim que as
pilhas estão totalmente carregadas, os circuitos de recarregamento
passam ao modo de ‘carga de manutenção’, para manter as pilhas em
excelente condição.

• Retire sempre o conjunto de pilhas dos auscultadores se estes não forem
ser usados durante muito tempo.

• O  conjunto de pilhas perde lentamente a sua carga quando não é usado
durante um período de tempo longo, mesmo quando fora do
compartimento das pilhas. Isto é normal nas pilhas recarregáveis. Uma
curta recarga reporá a capacidade das pilhas no máximo.

• As pilhas contêm substâncias químicas, portanto, no final da sua vida útil
devem ser tratadas de forma correcta.

• Para impedir que as pilhas vertam ácido, o que poderia resultar em
ferimentos pessoais, danos materiais, ou danos no equipamento, instale
TODAS as pilhas de forma correcta, com as polaridades + e - conforme
marcadas no equipamento.

• Não misture pilhas: (por exemplo,VELHAS com NOVAS, ou de
CARVÃO com ALCALINAS, etc.).
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Resolução de problemas

Se ocorrer algum problema, primeiro verifique os aspectos listados a seguir.
Se não conseguir remediar um problema seguindo estas sugestões, contacte
a linha de ajuda ou consulte o seu revendedor. Nunca tente abrir você
mesmo o equipamento, pois isso anularia a garantia.

Primeiro, verifique se todos os cabos estão correctamente ligados.

No caso de ausência de som:
• Verifique se a fonte de som está ligada, e sintonizada num canal com

som.
• No caso duma fonte de som com nível de saída ajustável: ajuste o nível

de saída de som até um nível mais elevado sem distorção.
• O  volume na estação base ou nos auscultadores está demasiado baixo.
• Ajuste o volume na estação base ou nos auscultadores para um nível

superior.
• Ajuste a frequência de sintonia dos auscultadores. Mantenha premido o

botão de controlo de sintonia durante cerca de 1 segundo.
• Use o emissor do HD1500U. Alguns emissores já integrados noutros

equipamentos, poderão não ser compatíveis com os auscultadores
HD1505U, visto as tecnologias avançadas usadas nos auscultadores
HD1505U.

• Não é efectuado ajuste de frequência de amostragem do sinal do leitor
SACD. Reduza a frequência de amostragem, através do menu do leitor
SACD, para 44,1 kHz

• Não é efectuado ajuste de frequência de amostragem do sinal do leitor
de DVDs. reduza a frequência de amostragem PCM, através do menu do
leitor de DVDs, para 48 kHz

• Sinal áudio digital inválido: o LED de indicação ‘DIGITAL’ no visor do
HD1500U acende com a cor vermelha. Altere o sinal áudio digital 
(por exemplo: mudando de MP3 para CD áudio) ou mude para o sinal
analógico de entrada da estação base HD1500U.

• Verifique se o conector de saída de som da sua fonte de som está ligado
ao conector de entrada correcto na estação base HD1500U.
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No caso de som distorcido:
• No caso duma fonte de som com nível de saída ajustável: ajuste o nível

de saída de som até um nível mais elevado sem distorção.
• O  volume na estação base ou nos auscultadores está demasiado elevado.

Ajuste o volume na estação base ou nos auscultadores para um nível
inferior.

• Ajuste a frequência de sintonia dos auscultadores. Mantenha premido o
botão de controlo de sintonia durante cerca de 1 segundo.
Repita, se necessário, até que o LED de estado do sistema acenda com a
cor verde.

• Ajuste a frequência do emissor. Seleccione qualquer dos 4 canais do
emissor. A seguir ajuste a frequência dos auscultadores, premindo o
botão de sintonia.

• Pilhas dos auscultadores gastas. Recarregue as pilhas dos auscultadores
(SBC EH2412/00).

• A  distância do emissor é demasiado grande. Aproxime-se do emissor.
• Interferência de lâmpadas fluorescentes ou outras fontes de sinal de

rádio. Desloque o emissor ou os auscultadores para outro local,
ou mude o canal de emissão.

• Use o emissor do HD1500U. Alguns emissores já integrados noutros
equipamentos, poderão não ser compatíveis com o sistema HD1505U,
visto as tecnologias avançadas usadas nos auscultadores HD1505U.

• Verifique se o conector de saída de som da sua fonte de som está ligado
ao conector de entrada correcto na estação base HD1500U.
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La tecnologia di Dolby Headphone è in grado di modellare il suono di un
sistema di riproduzione fino a tre ambienti di ascolto diversi, basati sulla
misurazione acustica di vere stanze:

• DH1 è una modalità di una piccola stanza ben insonorizzata adatta sia
per registrazioni di movie che solamente per musica.

• DH2 è una modalità di una stanza più acusticamente dal vivo
particolarmente adatta per l’ascolto della musica, ma anche molto buona
per movie.

• DH3 è una modalità di una stanza più grande, più come una sala di
concerto o di un cinema.

Potete passare facilmente da una all’altra di queste modalità di stanze e
selezionare quella più adatta al particolare materiale del programma e alle
vostre preferenze.

Dolby Pro Logic II
Dolby Pro Logic II è una tecnologia di elaborazione di un segnale che
elabora qualsiasi segnale audio stereo (sinistro/destro) in 5.1 canali di
riproduzione (effetti di frequenza anteriore sinistro, centro, posteriore
destro). L’elaborazione altamente sofisticata utilizza una tecnologia di
decodificazione di surround di matrice per rilevare inserimenti direzionali di
segnale stereo e crea un’esperienza di suono surround di 5.1.

Importante informazione

Vi preghiamo leggere attentamente le seguenti istruzioni, e conservare
questo libretto per futuro riferimento. Prima di usare il sistema di cuffia
digitale senza fili bisogna leggere tute le istruzioni per l’uso.

Formati audio digitali riconoscibili
L’apparecchio riconoscerà i seguenti segnali digitali d’ingresso:
– Stereo LPCM con ampie frequenze 44.1 kHz e 48 kHz
– Dolby® Digitale, fino a 5.1 canali
– DTS®, fino a 5.1 canali

Nel caso in cui viene rilevato un segnale non valido, oppure viene rilevato
un segnale digitale non valido - ad esempio uno stream di dati di MP3
digitali - il LED d’indicazione ‘DIGITAL’ si illuminerà in rosso.

Nel caso in cui viene rilevato un segnale valido – ad esempio uno stream di
dati di DTS digitali – il LED d’indicazione ‘DIGITAL’ si illuminerà in verde.
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Cuffie multiple con una sola trasmittente
È tecnicamente possibile usare un ulteriore numero di cuffie digitali senza fili
con una singola trasmittente se tutte:
– funzionano nella banda di 864 MHz
– operano secondo lo stesso schema di modulazione
– operano secondo lo stesso schema di modulazione 

Vi preghiamo consultare le schede della specifica tecnica dell’apparecchio
per confermare la compatibilità.

Precauzioni di sicurezza
• Prevenzione di incendi o di scosse elettriche: non esporre l’apparecchio,

le batterie o i CD a umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo derivanti
da attrezzature di riscaldamento o dalla luce solare diretta.

• Apparecchi radio per applicazioni audio senza fili non sono protetti da
disturbi provenienti da altri servizi radio.

• Non usare questo prodotto in luoghi umidi o nelle vicinanza di acqua.
• Non esporre questo prodotto ad eccessivo calore o alla diretta luce del

sole.
• Non smontare questo prodotto. Nell’eventualità di difficoltà di tipo

tecnico riportarlo al rivenditore Philips.
• Non coprire questo prodotto.
• Apparecchiatura protetta inadeguatamente o di elettronica sensibile può

subire l’effetto dell’uso di questo prodotto. Quest’interferenza potrebbe
causare danni ad entrambe le apparecchiature.Vi preghiamo controllare
se l’apparecchiatura di surrounding possa essere affetta oppure no, prima
di utilizzarla.

• Non usate detersivi che contengono alcool, alcool depurato, ammoniaca
o abrasivi poiché potrebbero danneggiare l’alloggiamento.
Usare un panno di pelle di camoscio per pulire l’alloggiamento.

• Se del fluido cade nel sistema delle cuffie, rimuovete immediatamente le
batterie e consultate un rivenditore autorizzato.

• Sicurezza auricolare! Uso continuo ad elevato volume potrebbe
danneggiare permanentemente l’udito.

79



ITALIANO80

Approntamento del cuffia senza fili (wireless) 
digitale HD1505U

Alimentazione 

Alimentazione della cuffia
A) Assicuratevi che le batterie siano completamente cariche, prima di usare la

cuffia digitale. Questo garantisce una più lunga durata operativa delle
batterie.

1 Per caricare/ricaricare le batterie ricaricabili, della cuffia, mettetele nel vano
di ricarica, che si trova in cima alla stazione di caricamento.

2 L’indicatore di carica sul pannello della stazione di caricamento si illumina in
ROSSO (= le batterie caricate) 

3 Quando le batterie sono completamente caricate, l’indicatore a doppio
colore passa da rosso a VERDE, per indicare che il gruppo batteria è pronto
per l’uso.

B) Inserimento delle batterie nella cuffia
1 Assicuratevi che il pulsante della cuffia sia alla posizione ‘off ’ (spento).

2 Aprite il portello del vano batteria della cuffia che si trova sulla conchiglia
dell’orecchio di DESTRA.

3 Inserite il gruppo batteria, ed assicurarsi che sia posizionato correttamente
come indicato dai simboli incisi.

4 Chiudete il portello del vano batterie.


